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OM FORFATTEREN
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Til alle som bor, har bodd og kommer til å bo i Osebol


Det skal jeg si deg

at livet mitt har vært som Värmland.

 

Berg og daler.

 

Det har gått opp og ned.

ÅKE AXELSSON F. 1947


Vi kom hit med flyttelasset.

 

Jeg og en kompis

kjørte lastebilen

og Tina og ungene

kjørte den vanlige bilen.

 

Da vi kom inn på tunet

var det to–tre kuldegrader.

 

Det var i slutten av september

eller begynnelsen av oktober.

 

Det var rett før elgjakta.

 

Melkeveien var

som en skigard av stjerner over himmelen.

LARS JÖRLÉN F. 1946


Jeg hadde et sus i ørene hele tiden.

 

Hører dere det også?

sa jeg og gikk ut

for vi hadde strømmåleren på en stolpe

med masse luftledninger og greier.

 

Så til slutt skjønte jeg …

det er stillheten jeg hører

som jeg ikke hadde hørt på tjue år

i Stockholm.

LARS JÖRLÉN F. 1946


Jeg tror man setter pris på det

hvis man har vært mer borte herfra.

 

Jeg kan også se

at det er fint noen dager

men ellers så …

 

For meg er det bare

et jækla dalsøkk

omtrent.

ANNA-KARIN LARSSON F. 1972


Jeg sto på Klarastrand

i andre etasje

og kikket ut gjennom vinduet.

 

Jeg så en laks

som svømte der

rett under vannflaten.

INGRID SARNEFORS F. 1965
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Tenk så dumt.

 

Vi skulle vel ha drukket kaffe av koppa

som doktorn fikk kaffe i

da Alf ble født.

 

Dem har jeg ennå.

 

Ved høytidelige anledninger

pleier jeg å ta dem frem

men jeg sier

dere får ikke slå dem sund.

 

Linda er også redd for sånt

og vil ha sånne gamle ting

som har vært her.

KARIN HÅKANSSON 1926–2017


Alf, hvor gammel ville han ha vært nå?

 

Treognitti år.

 

De er vel hundre år, desse koppa.

KARIN HÅKANSSON 1926–2017


Han var stor da han ble født

så doktorn måtte hit.

 

Han ble født i et rom oppe.

KARIN HÅKANSSON 1926–2017


Arne ble døpt her.

 

Finnsson og Ebba kom her.

 

Alf var og hentet dem.

 

Han hadde en ny Chevrolet.

 

Han kjørte drosje på den tiden.

 

Presten ble så forskrekket

da han kom med en annen bil.

KARIN HÅKANSSON 1926–2017


Jeg hadde bakt bløtkake med markjordbær på.

 

Øst ved elva

var det så mye markjordbær langs kanten.

 

Det var mer markjordbær før

enn det vi har nå.

 

Det var overalt.

KARIN HÅKANSSON 1926–2017


Alf var på moen

sammen med en kar fra Göteborg.

 

Han var i kavaleriet

hester

og hvordan han fra Göteborg

kunne komme i kavaleriet

det kunne han ikke begripe.

 

Han kunne ingenting om hester.

 

Alf sa til ham

har du ikke vært sammen

med noen hester?

 

Nei, sa han

jeg har kanskje sett en gamp på torget.

KARIN HÅKANSSON 1926–2017


Så ble det snakk om

hva Alf hadde for yrke.

 

Jo, skogsarbeider.

 

Å, sa han

så artig

og så bra for kroppen, da.

 

Det pleide Alf å si

når en må vade i snøen

og den når en til knes.

 

Han visste ikke noe om hva det var

skogsarbeid, nei.

KARIN HÅKANSSON 1926–2017


Ja, hoss hadde det seg at jeg møtte Alf?

 

På den tiden jobbet jeg i Torsby

på Kaféaktiebolaget

på kjøkkenet der.

 

Det var matservering og øl.

 

Så var jeg i Ambjörby

en annendag jul på dans

og der møtte jeg Alf.

 

Så var vi liksom til og fra

til å begynne med.

KARIN HÅKANSSON 1926–2017


Vi giftet oss i femti i mars

men jeg flyttet hit i niogførr.

 

Jeg sluttet å jobbe

og siden har jeg vært her.

KARIN HÅKANSSON 1926–2017


Jordet nord for oss er han Alvars

Hemgårns.

 

Sør for oss var det han Bengt

men nå har han på Eftnäs det

han fikk arve etter Bengt.

 

Så er det Per-Erik.

 

Så blir det Nystuga

alt som hører til den

all jorden.

 

På østsida blir det Törnsgårn

der ve’ broa.

 

Og så var det ikke flere åkre her.

KARIN HÅKANSSON 1926–2017


Det er mye sandjord her

og det vet du potetene vil ha.

 

Vi satte om våren

og tok opp om høsten.

 

Vi har en jordkjeller her

som vi hadde potetene i.

 

Det holdt til neste høst.

 

Da måtte jeg bære ut

og tømme kjelleren.

 

Sånn er det.

KARIN HÅKANSSON 1926–2017


Vi hadde ingen dyr

da jeg kom hit

annet enn at vi hadde griser om sommeren

men ingen kuer eller hester

eller noe.

 

Det hadde de før.

 

Men så kom det

ei kjerring her

som ikke var noen ordentlig bondekjerring.

 

Jeg stelte ikke med noe av det

for jeg var bare fin frue.

KARIN HÅKANSSON 1926–2017


Etter hvert kom Arne, da.

 

Så ble det jobb med ham.

 

Og jeg skulle være hjemme.

 

Han kom fra skolen en gang.

 

Eivor og jeg var i skogen

og hadde ikke rukket hjem.

 

Da sa han det

at det skal du vite

sa han

at når jeg kommer hjem

skal du være hjemme.

 

Han var sju år

hadde snøtt begynt på skolen.

 

Jeg skulle ikke få være borte.

KARIN HÅKANSSON 1926–2017


Eivor bodde på Eftnäs

hos foreldrene sine.

 

Så bygde de ovenfor butikken

omtrent samtidig som vi flyttet inn

i dette huset.

 

Jeg kjente henne ikke fra før.

 

Hun har bodd her i dalen hele tiden.

 

Det var gjennom ungene.

 

Vi sås på mødrehygienekontoret og …

 

Mona og Arne

de er like gamle.

 

Vi møttes, ganske ofte.

 

Så ble det mer og mer

da vi ble eldre.

KARIN HÅKANSSON 1926–2017


Så ble det bærplukking.

 

Gud hjelpe meg så mye bær vi har plukket.

 

En kom til skogen og det var helt rødt.

KARIN HÅKANSSON 1926–2017


Det var så deilig i skogen.

 

Vi hadde en bærplukker

og gikk og plukket

og en stor kurv på ryggen

som veide tredve kilo.

 

Vi plukket den full

gikk til bilen med den

og så gikk vi og hentet en til.

 

Da ble det penger i kassa.

 

Vi kunne få opptil atten–nitten kroner kiloen.

 

Det får de aldri nå.

 

Det var ikke noen dårlig fortjeneste.

 

Vi fikk litt ekstra på den måten, vet du.

KARIN HÅKANSSON 1926–2017


Før når man sluttet på skolen

måtte man prøve å gå ut og få seg jobb.

 

Jeg var vel ikke mer enn seksten–sytten år.

 

Pappa hadde et søskenbarn nede i Åtorp

de hadde satt i stand en herregård

til gjestgiveri.

 

Hun ringte hjem til pappa

da jeg sto for tur til å flytte hjemmefra.

 

Pappa tok meg på sykkelen til Torsby

og satte meg på toget.

 

En som aldri hadde vært ute på noen ting.

KARIN HÅKANSSON 1926–2017


Jeg skulle bytte i Kil

og komme til Kristinehamn.

 

Der skulle dette søskenbarnet, Fia, møte meg.

 

Jeg hadde aldri sett henne

og hun hadde aldri sett meg.

 

Der ble jeg en stund

og hjalp henne med mat, rengjøring

alt som hører til et gjestgiveri.

 

Hun var snill mot meg.

 

Det var en god start.

 

Men så ble mamma dårlig

så jeg måtte dra hjem.

 

De ville ha hjelp hjemme

og da var det bare å stille opp.

 

Sånn er det.

KARIN HÅKANSSON 1926–2017


På Tôrkhushia

der Jan og Lotten bor nå

der bodde det to gamle koner

Maja og Maria.

 

Jeg var og hjalp dem mye.

 

Hun sa det, frua til gutten der

at du er rene hjemmehjelpen.

 

Men de kom på Klarastrand til slutt de også

pleiehjemmet.

KARIN HÅKANSSON 1926–2017


Maja var søster til karen til Maria.

 

Hun var litt senil

eller hva jeg skal kalle det

hun var litt rar.

 

Hun var i Törnsgårn

og hjalp til å bake

etterpå kom hun og gikk her.

 

Hun hadde på seg et midjeforkle

hun hadde brettet opp.

 

I det hadde hun brødet hun hadde fått

sånn gikk hun hjem også.

KARIN HÅKANSSON 1926–2017


Jeg var hjemme støtt.

 

Jeg hadde aldri noen post.

 

Jeg var husmor.

 

Så fikk jeg begynne ekstra på folkehøyskolen

og til slutt ble det heltid der.

 

På kjøkkenet.

 

Jeg har alltid vært på kjøkkenet.

KARIN HÅKANSSON 1926–2017


De fordelte elgkjøtt på låven her.

 

Det var borti seksti elgjegere

og de skulle ha kaffe

og smörgåstårta også iblant.

 

Det var full rulle.

 

Det likte jeg

etterpå da jeg kom hjem og hadde fri.

 

Det var slitsomt

når jeg var på folkehøyskolen.

 

Når en kom hjem

og det var fullt av kjøtt

som skulle ordnes med.

 

Det var ikke så lett bestandig.

 

Men jeg var ung og frisk den gangen.

 

Nå er jeg bare ung.

KARIN HÅKANSSON 1926–2017


For lenge siden var det martna i Osebol

det var derfor de tok det opp igjen.

 

Vi hadde et lotteri som gikk til Stödalen.

 

Da hadde vi tigget sammen premier

filleryer og …

ellers hadde ikke Stödalen gått.

 

Det er ingenting som går

hvis ingen stiller opp og hjelper til.

 

Det skulle være strøm

og det var lysløype der så de kunne stå.

 

Nå er det ingen der lenger

når det ikke er strøm.

KARIN HÅKANSSON 1926–2017


Det var denne rasjoneringa

på mat og kaffe.

 

De som hadde gårder

klarte seg bra likevel.

 

De hadde mat.

 

Men hvis de slaktet

en gris eller en kalv

da skulle de som skrev ut rasjoneringskortene

ha beskjed om at man hadde slaktet.

 

Man fikk ikke bruke

så mye man ville.

 

Det var jo kort på det.

 

De andre fikk kuponger

til å kjøpe kjøtt på i butikken.

KARIN HÅKANSSON 1926–2017


Vi har vært spart for mye

krig

mens den har vært i alle landene rundt oss.

 

Vi har sittet her vi.

 

Men nå har vi nok mange utlendinger.

 

Hvis det er plass til dem så hvorfor ikke.

 

De trenger hjelp.

 

Men de trenger hjelp de som er igjen også.

 

Kanskje mer.

KARIN HÅKANSSON 1926–2017


Det er fælt

sånn som verden er blitt.

 

De pleier å si

at den er satt på hodet

og det er den.

 

Mye urettferdighet

og krig og krig.

 

Så fint det hadde vært

om alle var enige og forlikte.

 

Men det var en forgangen tid det.

 

Det var kanskje ikke sånn

men vi fikk ikke vite alt den gangen

slik vi får nå.

 

Media.

 

Nå forteller de alt.

KARIN HÅKANSSON 1926–2017


Denne toscakaken

har jeg bakt denne uka.

 

Jeg tenkte en dag

at det var da pokker om jeg ikke skal prøve.

 

Hvetebakst orker jeg ikke mer.

 

Jeg orker ikke stå

for ryggen.

 

Dette sitter jeg med borte ved benken

og visper.

 

Da går det.

 

Sånne har jeg laget mye.

 

Jeg hadde dem med og solgte på martnan i Osebol.

KARIN HÅKANSSON 1926–2017
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Det er skog

trær, trær, trær, trær

dyr som ikke finnes i Danmark

og et helt annet klima.

 

Vi har en kano

som vi drar på elven med

og ser på bever

og fisker.

 

Iblant finner vi en sandøy

ute i elven.

 

Da er vi der hele dagen

og drar hjem om kvelden.

JOHNNY MUNK LAURSEN F. 1956


Mens min kone var syk

var vi her hver tredje uke.

 

Hver gang hun hadde fått behandling

med cellegift

så var vi her

for luften er bedre her.

 

Mosen som vokser på trærne

den som ligner skjegg

kan bare vokse

der luften inneholder mye oksygen.

 

Hvis det ikke er oksygen nok

kan den ikke vokse.

JOHNNY MUNK LAURSEN F. 1956


Vi merker en forskjell

fra Danmark.

 

Når vi kommer opp hit

så sover vi.

 

Vi sover tungt

med åpne vinduer

så det blåser inn.

JOHNNY MUNK LAURSEN F. 1956
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Han het Holger Andersson

han som eide huset før.

 

Han var bussjåfør og bodde i Karlstad

og kom opp om sommeren

hver eneste sommer så lenge jeg kan huske, gubben.

 

Så skulle de selge det, i nitti.

 

Jeg har vokst opp ved siden av her.

 

Jeg har alltid sagt

at skal han selge huset

skal jeg kjøpe det

for jeg syntes stedet lå så fint til.

 

Så da kjøpte jeg det.

JAN HAGSTRÖM F. 1966


Han var her om sommeren.

 

Da satte han poteter på jordet her.

 

Han hadde en sånn gammeldags moldplog

med treskjæker på.

 

Så skulle en dra denne for ham

være som en liten hest.

 

Jeg kunne ikke fordra det der vet du.

 

Nå må dere komme og dra mollplogen for meg.

 

Jeg var ikke så gammel.

 

Jeg syns det var en plage.

 

Ellers var det ikke noe i veien med Holger.

 

De var misjonærer, de var religiøse.

JAN HAGSTRÖM F. 1966
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